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- NOTATIONS  BASIC




How shall we call this “dialect”?

Fujian, Hokkian, Fookien, Min-Nan? Ban-Lam, Xia-men, E-m"%, Amoy?

Chinese characters evolved from drawing and combination of
drawings. The same characters are pronounced differently in dwersle
Chinese dialects. For example, the word “sun” (H)is pronounced in
Mandarin, the official national language, as “rie’, while in.this dt_alect
as “dit*. The word for “moon’ (F) is pronounced in Mandarin as
“yuéh*, and in the vernacular as ‘géh“. The combination of the
graphic characters “sun” and ‘moon” ( #A ) means, among a
multitude of usages, “clear” (being able to see the sun and moon, we
have a “clear” sky). This new character is articulated in Mandarin as
“ming”, while in the local dialect as “bing”.

The name of the province that speaks the vernacular is written
as @, literally meaning “fortune” and “build”. Combined, it is read
as “fu-ian” in Mandarin. In the local dialect, we say “hok-kian”.
History, Portugal was one of the European countries that conquered
China in the 19th century. They introduced the province to the
western world with that name “Fookien”. Curiously, the explorers
named Taiwan “Formosa”.

Each province in China has a one-character name. The
simplified name for this province is & (“min” in Mandarin and “ban”
in the local dialect). This province is divided into North, Central, East,
and South. The locals speak dialects quite different from each other.
Most of the Chinese migrants to the Philippines came from the south.
The character for south is &, (“nan” in Mandarin, “lam” in the
vernacular). Thus the dialect can be called “min-nan” or “ban-lam” in
Mandarin and the local language, respectively.

The port city where most of the migrants came is #Fq (“xia-men
in the national language and “e-m"" in the dialect). The Portugese
named it Amoy. With the character for “dialect’, it becomes, in
Mandarin “Xia-Men-hua” or in the local tongue as “E-M"8-ge”,

So with which of these shall we call our vernacular? Without any

special reason, we shall refer to it as the “Hok-kian” dialect in this
booklet.



INTRODUCTION

The Hok-kian dialect has a classical pronunciation and_ a
contemporary pronunciation (literary and colloql,_tial pronuncia-
tions, respeciively). Chinese literature is written in Mandarin. It
could be read in classical Hok-kian pronunciation. B"gt some
colloquial conversations do not foliow the Mandarin words
literally. For example the ¢lassical pronunciation for 3¢ 3§

(father) in Mandarin is “fu-qin:” in classical Hok-kian it can lqe
pronounced as “hu-chin.” But colloquial conversation, father is
‘lau-pe” (can be written as F #.) In this booklet, we shall

provide both and t'y to give both dictions, with emphasis on the
contemporary s0 as not to confuse the learners.

The contemperary pronunciation.includes colloquial words
with written forms that are very difficult to trace. In this volume,
we shall skip the characters that are not available. Some
colloquial pronunciations seem to originate from Filipino or

Spanish words. (Spain ruled the Philippines from 1521 to
18398.)

Migrant Chingse from the Hok-Kian province exited from
the port city of Xie-Man (Mandarin pronunciation), but not all
came from that city. Some arrived from nearby districts and
counties tike Quan-znou , Zhang-zhou, Jin-jiang, etc. People
from these places spoke variations from the Xia-Men
cronunciation. In this booklet, we shail to present the different
variations, but dug to limitation of space, we shall include only
the more frequent ones.

We have included the Filipino dialect “Tagalog” because
some English words do not have exact equivalence to certain
Chinese words. Al times, Filipino words can come in handy.
This bocklet can aiso be used for Hok-Kian speakers to learn
Filipino.



- DIFFERENT TONES IN HOK-KIAN DIALECT

one Mark Description Example

1 none. - plain long tone f# ia (scatter, pagkalat )
2 d plain high tone 57 fa (wild, kagubatan)
3 : droppinng down BX ia (tired, pagod)

4

w

A

b curling low to high  H fah (page, pahina)
endingin h, k, p, t .

A curling low to high  fR 1a (very, ma+adj.)

<.

(no longer in use)

plain low tone BEf% Ta (Jesus, Hesus)

/ plain high tone {% iah (dig, paghukay)
endingin h, k p, t

Note: All vowels are pronounced in the short sound

a - after; e-ever; i-igloo; o-over; u-ulcer

_ ep———



PECULIAR PRCNOUNCIATIONS IN HOK-KIAN DIALECT

m - sound : pronounce without a vowel by not opening the mouth.
Example : m - si (& - is not, hindi)

N - sound : pronounce by releasing sound through the nose.
Example : kui" (] - close, sara)

Nng - sound : releasing sound through nose with upper lip curled up.
Example : mng (F9 - door, pinto)

ch & chh - sound : traditional dictionaries have ch & chh as notation
(ch - without air coming out; chh - with air coming out.)
However, English / Filipino speakers tend to pronounce ch with air.
So in this Booklet, we shall be using.:
“ts” instead of ch - withou air (& tsing - to plant, patatanim)
“ch” instead of chh - with air  (f8 ching - gun, baril)

k & kh - sound
k - without air - ki (f% machine, makina)
kh - with air- khi (2% instrument, instrumento)

]

p & ph - sound
p - without air pi" (¥ - slash, latigo)
ph-withair - pha  (¥] -strike, palo)

t & th - sound
t - without air teha (T - underground, ilalim ng lupa)
th-withair- - thilo (& -railroad;bakal na reles) .



1 One

2 Two

3 Three

4 Four

5 Five

6 Six

7 Seven

8 Eight

9 Nine

10 Ten

11 Eleven

12 Twelve

13 Thirteen

20 Twenty

21 Twenty One

22 Twenty Two

30 Thirty

31 Thirty One
32 Thirty Two
40 Forty

41 Forty One
42 Forty Two
50 Fifty
One Hundred
Thousand
Ten Thousand

Hundred Million

-

NUMBERS - s6 bok - &[]

tsit (classical - [t)
nne ’ (classical - di)
san (classical - sam)
sl (classical - st)
go (classical - ngo)
lak (classical - diok)
chit (classical - chit)
pueh (classical - pat)
kau (classical - kiu)
tsép (classical - sip)
tsép It

tsap di

tsap sa”

dT tsap

di tsap it (diap it)
dr tsép di (drap di)
sa"tsap

santsap It (sam it)
sa"tsap di (samdl)
si tsap

sl tsép It (slap it)
si tsép di (slap dI)
go tsap

tsT pah

tsi ching

tsT ban

tst iak

"

— &
—{&

isa

dalawa A

tatlo

apat . .

lima

anim

pito’
walo

siyam
sampu

labing isa

labing dalawa
labing tatlo
dalawang pu
dalawang pu't isa
dalawang pu't dalawa
tatlong' pu

tationg pu'tisa
tatlong pu't dalawa
zpat na pu

apat na pu'tisa
apat na pu't _Qalawa |
limang pu

isang daan

isang libo
sampung libc

isang daang milyon



PRONOUNS - tai bing st - {445 |

English  Hokkian  Writing Filipino

1%t Person Singular l gua £54 ako
2" Person Singular you di fr ikaw
3" Person Singular he/she T fti, / 4t siya
1%t Person Plural (incl. listener) we lan 1 tayo
1% Person Plural (excl. listener) we gun A kami -
2™ Person Plural you din | fR{F9 ~ kayo
3 Person Plural they | in fi, | whfPy  sila

POSSESSIVE PRONOUNS tai king st 4233

1%t Person Singular my gua-é 5450 akin
2™ Person Singular your di-é {REY iyo
3™ Person Singular his / her T-é f / #8Y  kanya
15t Person Plural (inc!. listener) our lan-é E2 4L atin
15t Person Plural (excl listener) our gun-é 24wl ~amin
274 Person Plural your din-& frfiey  inyo
3¢ Person Plura! their in-& Mt AP kanila



God---
Savior
shepherd
shepherd (col.)
messenger
angel
prophet
priest (O.T.)
disciple
~.apostle
evangelist
preacher
pastor
teacher
teacher (col.)
missionary
lawyer
engineer
doctor
dentist
dentist (col.)
nurse
farmer

fisherman

carpenter

siong té / sin
kiu tsu

bok tsia / bok din
ko fulang

su tsia -

thin sai

sian ti

tsé si

bn td

su td

po to ka
thGan to lang
bok su

kau su

sian si

suan kau su
dut su

kang théng su
i sing

gai

chu khi i sing
khan ho su
tséh chan lang
té / tio hé lang
cha sai

Y

PERSONS-lang A (1)
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Diyos
Tagapagligtas
pastol

pastol
mensahero
anghel
propeta
serdote
alagad
apostol
ebangelista
mangangaral
pastor

guro

guro
misyonero
abogado
enhenero
manggagamot
dentista
dentista

nars
magsasaka
manggingisda

karpentero



PERSONS - Relatives - chin lang i A (2)

great grandfather thai kong
great grandmother tha ma
grandfather (father side)  ang kong
grandmother (father side) &mma
grandfather (mother side) gtia kong
grandmother (mother side) glia ma
father lau pe
mother lau bu
father-in-law (husband's)  tiu"lang

mother-in-law (husband's) {iu"m pd

father-in-law (wife's) ta kua”
mother-in-law (wife's) ta ke

husband tiong hu / ang (col.)
wife thai thai / bo (col.)
husband or wife khan chiu (col.)

uncle (dad'’s eld. bro) a-péh

a-peh's wife a-m
uncie (dad's y-bro) a-tsiak
a-tsiak's wife a-tsim
aunt (dad's sis) a-ko
3-ko's husband ko-tiu™
uncle (mom's bro) a-ku
a-ku's wife a-kKim
aunt (mom'’s sis) a-2
3-&'s husband a-tiun

N
SIS
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lolo sa tuhod
lola sa tuhod
lolo

lola

“lolo

lola

ama / tatay

ina / nanay
biyenan na lalaki
biyenan na babae

biyenan na lalaki
biyenan na babae

asawa (bana)
asawa
asawa
tiyo
tiya
tiyo
tiya
tiya
tiyo
tiyo
tiya
tiya
tiyo



PERSONS (Relatives) - chin lang /i (3)

elder brother
elder brother's wife

younger brother

a-hia"
a-so

sfo-ti

young brother's wife sio-tsim

elder sister

elder sister husband
younger sister

young sister husband
cousin (dad bro side)
cousin (dad sis side)
cousin (mother side)
nephew (brother side)
niece (brother side)
nephew (sister side)
niece (sister side)
son

daughter

grand child

great grand child

son’s wife
daughter’'s husband

in-law (male)

in-law (female)

a-tsi
tsi-tiu”
sfo-bé
bé-sai
kéh-pak
ko-piao
piac-é

tit-a

tit-cui
gle-sing
gle-sing-du
kia"
tsa-bo-kia"
sun
thai-sun
sim-pu
kia" -sai
chin ke

tsi-m

i
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kuya

ate
kapatid-lalaki-buns
asawa-kapatid-bur
ate ‘

kuya
kapatid-babae-bun
asawa-kapatid-bun
pinsan

pinsan

pinsan

pamangkin na lalak
pamangkin na babz
pamangkin na lalak
pamangkin na baba
anak na lalaki

anak na babae
épo

apo sa tuhod

manugang

manugang
balae na lalaki

balae na babae



PERSONS - Others - ki tha" A - HAfth (4)

friend
enemy
classmate
companion
neighbor
visitor
customer
employer
owrier
employee
worker
driver
driver (colloguial)

security guard

ping iu
tiak din
tang 6h
tang phua"
chd pi”
lang khe
khe lang
thau ke
tst 1ang
hé ki
kang lang
chia hu
chia thau

siu king

~security guard (colloguiai)ké kin

body guard
policeman
soidier
mister
rmadaam
miss
womarn

womar (colloguial)

pd pio

king chat / phia®
ning / kun din
sian si”

dd su

sio tsia

hu dd

hu din lang

Pkt
TA
HR
EH
T
B
PRER
wE
T TEA
Seie
w4t
/INE
LB

L CANUN

kaibigan
kaaway
ka-eskuela
kasama
kapit bahay
bisita
marnimili
amo

may-ari
empleyado |
manggagawa
tsuper
tsuper

security guard

body guard
pulis
sundalo
mister
madam
binibini
kababaehan

ale



PERSONS- Others - ki tha" A_ - EAtt (5)

principal

class president

chef/ cook
architect
constructor
old maid

virgin (Bible)

virgin (colloquial)

widow
widower
priest (R.C.)
orphan
beggar
monk
store keeper
officer
referee
Manager
coach
player
audience
actor / actress
play director
secretary

sales agent

hau tiu”

pan tiu"

hé tiu"

siat ké su
kian tiok su'
lau chu du
tong tsing du
tsai slak du

k(Ga" hu

sin hu

ko di

Khit tsia

he siu”
“tiam 0an
tsit Gan
chai phua” Gan
king di

kau dian
thi 6an
kuan tsiong
fan 6an

to fan

pi su

thui siao 6an

5
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prinsepal

presidente-kiase

kusinero

arkitekte

kontratista

matandang dalaga

birhen
donselya
balo / biyuda
biyudo

pari

ulila

pulubi
rmonkha
tindera
opisyales
reperi
manager
coach
manlalaro
manunuod
aktor / aktres
direktor
kalihim

ahente



PERSONS
emperor
empress
King
queen
prince
princess
prime minister
president
vice
first lady
senator
congressman
governor
city mayor
municipal mayor
court judge
contest judge
auditor
general
candidate
ambassador
representative
fireman
journalist

announcer

hong teé
hdng hio

kok éng

ong hio
kong tsu
kong du
tsdng di
tsdng thong
hu-

te it hu din
tsiong g1 Gan
cham g7 Gan
sing tiu"

chi tiu®

sia tiun

haat kua”
phing phda" dan
cha sjau Gan
tsiong kun
ho sGan din
tai sai

téai piao
phah hé Gan
ki tsia

suan po Uan
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. Government - tsing ha EfFAE (6)

emperador
empres

hari

reyna

prinsepe
prinsesa
punong ministro
presidente

bise

unang ginang
senador
kongresista
gobernador
alkalde-ciudad
alkalde-munisipy
Hukom ng korte
hukom-paligsa‘hs
auditor

heneral
kandidato
ambahador
kumakatawan
bombero
peryodista
taga-pahayag



BODY (outside) sin thé / sin khu ( gia bin) S/ &8 (FhhEi)

face
head
hair

skull
forehead
eyes
eye brow

eye lashes

nose
nostrils
mouth
lips
tooth
cheek
gum
tongue
ear

neck
shoulder

chest
breast
stomach
waist
hand
elbow

finger
foot

thigh
knee

buttock
back

skin
navel
penis
vagina

bin

thau

thau mng
thau khak
thau hia
bak tsiu
bak bai
bak tsia" mng
phi”

phi" khang
chui

chui tan
chui khi
chui phue
khi din
tsi-a

. hi-a

am-kun / am-kui
king thau
hing

- din

phak té

i0

chiu

chiu Gan
tsng thau a
Kha

kha thui
kha thau u
kha chng
pa tsiah
phé hu

to tsai / pak tsai
lan

tsi bai

12
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mukha
ulo
buhok
bungo
nuo
mata
kiiay

pilik mata
ilong
butas ng ilong
bibig

labi
ngipin
pisngi
gilagid
dila
tianga
leeg
balikat

“dibdib

Suso
tiyan
bewang
kamay
siko
dariii
paa
hita
tuhod
puit
likod
balat
pusod
titi
ari



BODY (inside) sin thé /sin khu (1ai bin) S/ 55E (¥

brain
throat
heart
lung

liver

gail
Kidney
paricreas
bone
blood
plood vein
nerve
spinal
spleen
stornach
intestine
urine
urinary tract
faeces
uterus
cell

fats

cancer
poisonous slump
stroke
inflamation
tuberculosis
blind

deaf

mute

lame
crippled

thau 16
na au
sim

hui

Kua"

tan

io tsi
T-tstian
kut

huih
huih kun
sing king
tsui kat
chioh

ui

tng / tiong
dio

dio to
sai

chi kKiong
sé pau
u

gam

tok diu
tiong hong
hdat iam
huai 16
chi®mi
chau hi

é kau

pai kha
khe chiu

13
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utak
lalamunan

. puUSo

baga
atay
apdo
bato

buto

dugo

ugat
nerbiyo -
gulugod
lapay
sikmura
bituka

ihi
daanan ng ihi
dumi ng tao
sinapupunan

taba

kanser

strok
inpeksyon
B

bulag
bingi

pipi

pilay
lumpo



rat
cow
tiger
rabbit
dragon
snake
horse
goat
monkey
rooster
dog
pig
cat
duck
goose
lion
elephant
deer
giraffe
camel
donkey
fox
sheep

lamb

ANIMALS - tong bat @)1 (1)

16 chi
gu
ho
tho
ding
tsta

bé

[au kau
kue

kau
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daga
baka
tigre
koneno .
dragon
ahas
kabayo
kambing
unggoy
manok
aso
baboy
pusa
pato

gisa

leon
elepante -
usa
dyirap
kamelo
asno
lobo
tupa

cordero



ANIMALS - téng bat - §i¥) (2)

wolf

zebra

bear

bird

eagle

parrot
peacock
ostrich

dove / pigeon
quail

swaliow
sparrow

bat

fish

fish (lapu-lapu)
squid

shark

whale

shrimp

crab

crablet
oyster
clam

crocedile

lizard

ing ko

ikhong chiok

to niu
kap
ian thun

.

lan

chiak chiau

pian hok
ni

teu ké hi
diu hi
sua hi
king hi
he

tsim
chih

&-a

ham
gok hi

sTan lang

SEIN
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lobo

sebra

0S0
ibon
égila
loro

pabo

kalapati
pugo

maya
paniki
isda
isdang lapu-lapu
pusit
pating
balyena
hipon
alimango
alimasag
talaba
kabibe
buwaya

butiki



Al

ANIMALS -tong bat - @ - 3

turtle Ku i&
frog ching oa HilE
frog (colloquial) cham kap &

squirrel siong su YN
kangaroo te su "‘ L563,
panda him niau RS
leopard pa N

ow! niaw tau ing SHIERE

INSECTS - khun thang - &

bee bit phang i
butterfly bé fah i
fly ho sin R il
mosquito bang & -
ant kau hia

termite péh hia

grasshopper chau mueh BEE
locust hong thang =
cricket sfak sut

cockroach ka tsda

spider ti to BRdck
flea sat bu

bedbug bat sat

germ khan
earthworm tho lun + 5

16

pagong
palaka

arolilya

kanggaro

leopardo

kwago

buboyog
paru-paro
langaw
larnok

langgam
anay
tipaklong

kuliglig
ipis
gagamba
kuto
surot
mikrobyo

hulate



TRANSPORTATION - kau thong kong ku - 22 T H

automobile
cargo van

train
electric train
leep

bicycle (coloquial)
motorcycle
tricycle
ambulance
fire truck
fire truck (coloquial)
taxi

bus

boat

ferry boat
life boat
submarine
war ship
airplane
space ship
rocket ship
tank
helicopter
horse cart

fork Ift

huang chia

hé chia

hé chia

tran chia

tsip chia

kha tah chia
mo tut chia

sa" dun chia
Kiu ho chia
siao hdng chia
hé sio chia

ke théng chia
pa st

tsGn

to tstn

kiu sing tstin
tsTam tsui thing
tsian tstn

hui ki

thai khong tsln
hé tsi"

thang kiak chia
tit sing Ki

bé chia

chiam chia
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kotse
trak

tren

dyip
bisekleta
motorsiklo
traysekel
ambyolansya

bombero
taksi
bas
barko
peri

submarino

eroplano

tanke

kalesa



BUILDINGS -
house inside chu lai
residence khia ke
school hak hau (classical)

school building
dormitory
school {colloquial)
auditorium
church building
Holy temple
Buddhist temple
store

market
supermarket
parking space
playing field
movie house
play house
hospital
restaurant

hotel

library

funeral home

presidential house

supreme court

postal office

hau sia

sok sla

oh tng”

& tng”

& pai tng”

sing tiaan

pat bio

tiam

chai chi

chiao khip chi tiu"
pha chia tiu"
chau tju"

ia" hi king

hi i

hi i" /i kaan
chan/ chai kian
di kilan / di sia
to su kdian
i:ving gi kuan
tséng théng hu
tai di i

1u tsing kiak

1Y

kian tiok but - 2
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bahay
tahanan

paaralan

dormitervo

eskuelahan

simbahan

banal na templo

tindahan

palengke
parkingan
laruan

sinehan

ospital

silid aklatan



roofing
roof deck
stairs

stair steps
upper level
lower level

floor

kitchen (class)

kitchen (colioguial)

living room
dining room
room

bed room
guest room
store rcom
toilet

bath room
ceiling

wall

fence
window
gocer

office
basement

corridor

PARTS OF THE HOUSE - cht lai - kst

chu kua

chi ting

lau thui

lau thui tsan
|Zu ting / pan ting
|au kha / pan kha

tho kha

td pang

tsau kKha

khéh thia”

tsiah png thia"

pang king

khan pang

khéh pang

—

san ang

é

)]

ché
tsang iak King
thian ha pan
piah
chiu”
thang-a
ning
pan kong siak
té ha siak

tsau 16ng
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bubong

hagdanan
baitang
itaas
ibaba
sahig
kusina

kusina

sala
kainan
silid
tulogan
silid bisita
bodega
pélikuran
paliguan
kesame
ding-ding
pader
bintana
pinto

opisina

pasilyo



HOME APPLIANCES - ka ting iong ki - SR H

table

chair

bed

sofa

cabinet
refrigerator
drawer
electric light
electric fan
telephone
television set
radio

stove

frying pan
caserole

spoon
fork
chopsticks
knife

bowl

cup

tea Kettle
drum
watch

plate

téh

i

mn9 chnd
sa huat
ta

sng tu

thuah

ttan ha

tran hong si”
tian oe

tian si

bl sua"tian
tsau

tia"

si"e

thng si
chtam-a

ti -

to

uan

pue

Cte kb

thang
si tsing

phiat

Bk
CAEN
Bt
B/
AT

mesa
upuan
kama
sopa
aparadof'
prigider
tukador

ilaw

telepono
T.V.
radyo
kalan
kawale

“kaserola

Kutsara
tinider
sipit
Kutsilyo
mangko
‘baso
takore
dram
relo

plato



SCHOOL SUPPLIES -oh tng mih kia" - 5Py

paper
note book
book
dictionary
pen
pencil
ink pen
ball pen
chalk
board
eraser
ruler

glue

calcutator
envelop
hand-held phore
scissor

book bag
computer
copy machine
printer

fax machine
projector
clock

type writer

tsiia

pho-a

chéh

di tian

pit

tran pit

bak tsui pit
glan tsi pit
hdn pit

pai

chit

chioh

ko

ke sng ki
sin hong
chiu the ki
lka tsian
chéh pao
ffan 16

fa" inki
tan in ki
thuan tsin ki
huaan ting ki
si tsing

phah di ki

sTHiE
(EE2
FiEsk
ikt
fite
B
SOENEE
FTENE
R
LT
R
1%
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papel
kuwaderno
aklat / libro
diksyonario
panulat

lapis

tisa
pisara
pambura
panukat

kola

sobre

gunting

relo

makinilya



sky
clouds
fog

sun
moon
earth
star
mountain

volcano

sea/ ocean

lake

river
cave
waterfalls
rain
typhoon
cyclone
thunder

lightning

lightning (coloquial)
earthquake

flood
eruption
fire

landslide

thin
han

bu

thai fong / dit thau

geh niu
te kiu
chi”

sua”

O

kang / hd

thong
phok po
ho

hong thai

séh le huang

tan dqi
sfam tian

sith nah

toe tsin / tang

tiong tsui
pok tsa
hé sio

sua pangd

7t
S

NATURE - tsi dian kai - 5235

N

e
BREE
A%

HE 1 HhEh
K
FNE
KI5
(LA
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kalangitan
ulap
hamod
araw
buwan
mundo
bituin
bundok
bulkan
karagatan
lawa

ilog
kueba
talon

ulan
bagyo
hipo-hipo
dalugdog
kidlat

lindol
baha

sabog

sunog

pag-guho ng lupa



“gold
silver
bronze
tron
steel
mineral
wood
sail
water
wiind
rain
ciouds
rubber
plastic
sand
rock
stcne

brick

percelain

diamond
jade
pearl
fire
glass

rmirror

kim

kng
khong
cha
thd

tsti

huang / hong

ho
hin
chii ni

sOk diao

~S1)a

teich

tsich thau

tsng-a

01 kni

siUan tsioh

giak
chu
he
o [é

kia”

&

R & 8 3

*x H

e
55
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NATURAL ELEMENTS - tsT dian tsi glian - &R

ginto
pilak
tanso

bakal

asero

kahoy
lupa
tubig
hangin
ulan
ulap

goma

buhangin
malaking bato
bato

adrilyo
porselana
dyamante
emeralda
perlass

apoy

salamin

salamin



rice (uncooked)

rice (cooked)

bread
flour
bihon
misua
noddle
sotanghon
oil
vinegar
wine
sugar
salt
€gg
cake
biscuit
milk
soup
porridge
juice
oat
medicine
vitamin
dumplings

bean curd

bi
png’

mi pao / bin thau

mi hdn
bi hun
m1 sua"

mi

sua"tang hun

iu

chod
tsiu
thng
fam
kue nn9

kue n"9 ko

pia"/ pia"kua”"

gu din
thng

bé

tsap

béh kak
foh

di tha" bing
tsdi kiao

tau hu

FOOD - tsia mih - &%

Sk
o

Hie |

18

BE
BEE
B 1 BEs

44y

N

5
i
BH
BE
4efthdn
7KER
=

bigas
kanin
tinapay

harina

pansit
sotanghon
mantika
suka
alak
asukal
asin
itlog
kek
biskwit
gatas
sabaw
lugaw

sarsa

gamot

bitamina

tofu



chili

pepper
tomotoe
cucumber
potato
sweet potato
cauliflower
corn
mushroom
bamboo shoot
bitter gourd
kale
ginger
onion
garlic
lettuce
cabhage
celery
bean
carrot
radish
squash
pea

peanuf

broccoli

VEGETABLES - chai - ¥

lah tsio
ho tsio
huan ka
e"d kue
pa tsi
han tsi
chai hue
giok bi / tua beh
hiu" ko
tiak stin
khé kue
Kai lan
Kiu"n
chang
suan
lechu tsai
i" peh tsai
Kun tsai
tau
14 tak
chéi thau
kim kue
dan tao

tho tao

diak chai hue

B
A
Ly

sili
paminta
kamatis
pipino
patatas
kamote
kuliplor
mais
botete
ubod

ampalaya

luya
sibuyas
bawang
litsugas
repolyo
apyo
mani
karot
labanos
kalabasa
gisantes

mani
brokuli




apple”
banana
grape
pomelo
coconut
orange
peach
-plum
pineapple
sugar cane
almond
durian
lemon
mango
lichee
strawberry
cherry
papaya
watermelon
olive
tangerine
guava
long gan

chestnut

mangosteen

FRUITS - ké tsi - 2+

phiang ko
khing tsio
pha té

iu

Taa
chiam / siam
to a

mui
ong lai
kam tsia
hing din
diu dian
ling rnong
suan-a/ suai"-a
lai tsi
chau mai
ing t
bok kua
si Kue

ka na
kam
na-a-put
long gan

|4t tsi

sua" tiak

EFh
FEER
EF
Uit
. 26

mansanas
saging
ubas

sulha

niyog

milokotan
sirwelas
pinya

tubo

durian
kalameansi

manga

presa

seresa -
papaya
pakwan

ponkam

bayabas

kastanyas



COLORS - siak chai - &%

white péh siak =] puti
black c - siak B | itim

plue lam siak [s:] asul
green chi” siak =) berde
green diak siak %) *lutian
yellow e"d siak =HE dilaw
red ang siak ARS) pula
pink tsi ang siak KL rosas
violet tsi siak s qas) byoleta
orange chiam siak I qaa) dalandan
grey he siak K abo
brown chiah siak ‘ TREB kayumangi

FLOWERS - hue - {E

rose ' rnui Kui $5°€ 51 rosas
orchid lan hue HI7E orkidyas
lily piak hap hue B&71E liryo
lotus . dian hue AL loto
grass chau =] damo

TREES - chiu - #§

palm tsang chiu 115

pine siong chiu /NS

bamboo tiak r kawayan
roots kun 1R ugat

7



dréss / shirt
under wear
trouser / pants
panty / brief
skirt
socks
stocking
suit
neck tie
shoes
slippers
belt
brassiere
pocket
collar
sleeve
wrist watch
finger ring
necklase
bracelet
handkerchief
eye glasses
contact lens
hat

button

CLOTHINGS - sa"kho - Xi#

sa”

|ai sa"

kho

1ai kho

kdn

beh

si beh

se tsong
nia tua

de

de thua
phé tua
din tho/phé
te-a

nia

siu

chiu pio
chiu tsi
dian-a
chiu khdan
chiu kun
bak kia"
an hing din
bo-a

dai-a

baro
pan-loob
pants
karsonsi‘lyo
palda

medyas

amerikana
kurbata
sapatos
tsinelas
sinturon
bra

bulsa
kuelyo
manggas
relo
singsing

kuentas

panyc

salamin

sumbrero

botones



OTHERS THINGS - ki tha" mih kia" - HAEPE

pillow
blanket
suit case
comb
lipstick
powder
tooth brush
tooth paste
soap
shampoo
carpet

fan

name

age
identification card
cradit card
driver’s license
documents
papers
pass port
visa

ticket
diploma
money

cheques

tsim thau
than-na / phe
siu”

du-a

ian tsi

hun

Kkhi bin

khi ko

sat bdn

thau mng tsui
te / tce tsian
khe si”

mia

hé tsi

sin hun tsing
sin Tong kha
hua" chia di
tsing kia"
chiu siok
chut khau tsing
dip khau tsing
phio

bdn pin

tsi"

tsi phio

YL
BF
T
i
BRI

e
BE
fEE
FEESYIN
kot

T
FH
& O
ABEEH

8
i3
qE
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unan
kumot
maleta

suklay

pulbo
sipilyo

sabon

pamaypay
pangalan

edad
I.D. <«

dokwumento
papeles

pasa porte

pera

tseke



ADJECTIVES (Persons) - hing fong st FE2¥5 (A) -1

beautiful
ugly
handsome
cute

lovable
hated

big (man)
small (man)

tall
short

fat

thin

heavy

light (weight)
young

old (age)
healthy

weak
obedient

bad / playful

wise / intelligent
foolish / dull
able

not able

sui / thiak

hiong / khiap si

Tan tau

ko tsui

kho ai

khoé o"

tha han

sée han

dio

oe

pdi

san

tang

khin

siau dian

lau
iong / kian khong
ldm / dOan diok
kuai /kd i/ sibdn
phai si / giat / thiau pi
thiau kai / gai ko
chong bing / khiau
g gong / tun

gao

bd géao

maganda

pangit
guapo

mahalin
galitin
malaking tao
maliit na tao

matangkad

pandak
mataba
payat
mabigat
rnagaan
bata
matanda
malusog
mahina
mabait

pilyo

matalino
hangal
magaling

hindi magaling



ADJECTIVES (Persons) - hing Tong sU sas (A) -2

humble

proud

industrious / studious

lazy

courageous
coward

thrifty / frugai

modest
extravagant
generous
greedy
stingy
seifish
gentle
fine-manner
rough-manner
seductive
lenient

strict

khiam pi
kiau ngo / khong kham
kat 1at / khan
pin tua™ / chau kat
pan-na-thang
fong kadm / tla ta"
kia" si / bo ta"
khiu khiam / khioh sip
phok so
Idng hui / gau khai / chia hua
khoéng khai
tham sim

Kiarn siap

st

cho 16

hiau

Knuan

giam / 6K

hua" hi / khoai 16k
siong sim / pi ai
lo tua”

ho giah /utsi”

song hiong / bd tsi" / kéng

e
Bt
#9111
a5

BEY [ KU
183t 1 HEHs

R

R
- ﬁitp

SETA
AR
G55
HHE

L

fick

e 1 ey

s 1 AR

L

u | i

sy /58
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mapagkumbaba
mayabang
masipag

tamad

a

matapang
duwag
matipid
simple
magastos
mapagbigay
ganid / takaw

kuripot
makasarili

mahinahon
mahinhin
magaslaw
malandi
malugag
mahigpit
masaya
malungkot
nag-iisa
mayaman

dukha



sweeéet
bitter
salty
bland
sour
fragrant
bad odor
spoiled
rotten
spicy
acrid
hot

cold

boiling

luke warm
dry

wet

frozen

burnt
ripe / cooked
unripe (fruits)
hard

soft

clean

dirty

tin

kho

Kiam
tsia"

sng
phang
chau
chau sng

nua

huang / hang / daah

siap

Sio

ding / ping

kun
chin

ta

ching khi

an tsam / {au siong

A M Boof B

A

A

AR
AL
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ADJECTIVES (Food) - hing fong s( (tsTa mih) JEZ2¥5a (1547)

matamis
mapait
maalat
tabang
rﬂaasm;
mabango
mabaho
panis

bulok
maanghang
mapakla
maiinit
malamig
kulo
maligamgam
toyo

basa
tumigas na yelo
sunog
luto / hinog
hilaw (prutas)
matigas
malambut
malinis

marumi



-~

ADJECTIVES (Others ) - hing Tong st (ki tha") Jg&za (HAth) - 1

many

few

long

short
expensive
cheap
filled-up
empty

full (stomach)
hungry

there is

none

thick

thin

riot (weather)
cold (weather)
high

low

bright (light)
dark / dim
slow

lona tirmne
fast / short time
rush

delayed

tsoe
tsio
tng
te
Kui

siok / sing
mua"
Khang
pa

iau

am
ban
ku
Kin
Kip

chian

Bl

R

'

&

o~ M B An
. |

Hoar Hd

i

= P A S G

w
w
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marami
kaunti
mahaba
maikli
"mahal
mura
puno
walang laman
busog
gutom
mayroon
wala
makapal
manipis
maiinit
malamig
mataas
mababa
maliwanag
madilim
mabagal
matagal
mabilis
madali

antala



ADJECTIVES (Others ) - hing fong st (ki tha) JEZ&E (HA) - 2

near kun T malapit

far hng B matlayo |
wide khtah & malapad i
narrow oeh % makitid ;
early tsa 1= maag;a |
late oa" 53 huii

difficult kan khé /khan lan/éh  HZF /1 EH¥t mabhirap

easy fong i/ kode x5 madali

peaceful péng an g mapayapa
chaotic diao duan EEL magulo

new sin by bago

old ki B luma

sharp lai F matalas

dull tun 11 mapurol

pointed - tsiam &t matulis

rounded i =] mabilog :
flat pi" F yupi |
plain pi" F mapatag / pant%
rough cho i1 magaspang
fine iu a4 makinis
straight tit B matuwid
crooked uai & baliko

protuded phong Y osli
dent nah ] yupi
crampled diao E lukot

w
H



-

ADIJECTIVES (Others) - hing Tong st (ki tha) 755 (HAth) - 3

deep
shallow
siient
noisy
normal
weird
correct
wrong
right hand
left hand
simple
complicated
crdinary
special
careful
careless
clear (understand)
messy
clear

blur

male
female
fierce

wild

tame

chim

chian

an tsing

cha

tsing sfong

Kuai

tioh

m tioh

tsia" chiu

tod chiu

kan tan

hok tsap

ping siong

tlak piat
st~ sim / tsim tsiok

fo to / g ta

ching cho

di

oing

bu

lam-2

du-é

hiong

ia

sun

A
=y
B3
wh

HIES
A
A
K51
N | HER
%
E

BA
1

malalim
mababaw
tahimik
maingat
karaniwan
mahiwaga
wasto

mali

kanan
kaliwa
simplye
masalimuot
pangkaraniwan
espesyal
maingat
pabaya
malinaw

magulo
malinaw

malabo
lalaki
babae

mabangis

maamo



-~

VERBS (mouth) - tdng st (chui) Bz ()

talk / speak kéng / séh (kdng de) i (58) salita
preach kang (kang to) 2 () talumpati
call Kio oy tawag
shout huan /9 sigaw )
sing chiu® (chiu” kua)l g () pag-awit
sing (classical) gim (gim si) 15 (3%) pag-awit
read thak (thak chéh) (&) pagbasa
gossip chiauh tsismis
eat tsia 07 kain
drink dim 0g) _ inom
drink plenty kuan %3 laklak
swallow thun 5 lunok
chew po iz| nguya
spit phui 1772} dura

bite - ka 143 kagat
ghaw Khue ngat-ngat
lick tsin Fid dilaan
blow pun o hipan

sip sth R sip-sipin
vomit tho - suka

kiss tsim M halik
scold ma B pagalitan
memorize biak diam BRo% kabisaduhin
dislike hiam ey ayawan
reprimand hiam pintasan



VERBS (cooking) - tong si (tsi tsia) @i (FZ)

cook

fry (w/o oil)

fry (w/ cil)

dip fry

boil water

boil foad

boil medicine
steam

bake

grill (w/ charcoal)
griil (small fire)
lechon

stew

peel (w/hand)
peel (w/ knife)
chop (big)
chop (small)
slice (thin)
pour

flash

wasn
submerge
prick

turn

cover (taklob)

tsi
cha
tsian
tsin
kun
sah
tsua”

tim

sue
isim
chak
tsuan

kham

#

i
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luto
sangag
prito
prito
kulo
laga
laga
pasingaw
pahurno
ihaw
ihaw
lechon
adobo
balat
tapyas
taga
hiwa
hiwa
buhos
buhos
hugas
babad

tusok
pihit

takipan



VERBS (hand) - tong

paste
connect

cut (scisssor)
knock

wipe

erase

paint

throw

draw

comb

wear clothes
wear cap
hang

give

give (gif;)
borrow
return

pay

give change
deposit
submit

receive

receive (from afar)

fold paper

claim

diam

cian / tsiap
ka / tsian
kha
chat / chit
chat / chit
chat / chit
thim / tan
deh

dbah
ching

ti

U2 / Kui
no

sang
tsion
héng / hdan
pala
u/tsau
tsai

Kau

siu

tsih

teth

nia

SOER OB oM OSToE o OH OB OM B & -

2

a

ik

'+

I

Uz
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¥

s (chiu) BEE (F) - 2

dikit
dugtong
gupit

katok
punas

bura
pagpintura
hagis

guhit
pagsuklay
pagsuot
pagsubrero
pagsabit
bigay

bigay (regalo)
hiram

sa-uli
pagbayad
pagsukli
deposito
pagpasa
pagtanggap
pagtanggap
pagtupi
pagtanggap



stand
sit
walk
run
jump
dance
go down
climb
crawl
kick
kneel
squat
come
go
" step over

fall

wait

come home

go out

change

transfer / move

revolve
rotate
open

close

té khia
tse

kia"
tsau
thiau
thiau ba
I6h Khi

1&i

Khi
h(ah
plaah to
tan

to khi

chut khi / chat lai

uan
sua
din
séh
Khui

kuin

VERBS (feet) - tdng s (kha) Efjza] {(F4l)

I/
A4
&

N
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B
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tayo
upo.
lakad
takbo
lundag
sayaw
baba
akyat
gapang
sipa

luhod

lapit
punta

hakbang
bagsak
hintay

uwi
labas
palit
lipat
ikot

bukas

sara



VERBS (others) - tdng s (ki tha") BfjEe (HAt) 1

love ai / thia® &
hate hln 25
dislike gé

angry sTu khi ZH
look for che -~
substitute thiie s
bear child si*/io 4 | &
feed chi 5
live dah SE
die si B
commit (sin) hdan ijE
recognize din o
praise tsanbi/olé6 =5 / IERE
invite chia® B
hire cnia" <« =5
unhire / resign si / s tsit = PR
save Kiu R
forgive gban diong =55
punish hing hdat =]
repent hGe kai (5500
trust % rely sin kho {E5%
obey slin hdk JIERE:
apologize t6 khiam 1=k 74
believe siong sin Gzl
accept tsiap siu 57

41

mahal
puot

inis

galit
Ppag-hanap
pagpalit
panganak
pakain
mabuhay
mamatay
pagkasala
pagkakilala
pagpuri
pag-anyaya

pagtanggap sa trabaho
pag-tanggal sa trabaho

pagligtas
pagpatawad
pagpasura

pagsisi
sumampalataya
sumunod

paghingi ng patawz
maniwala

pagtanggap



VERBS (others) - tong s (ki tha") Bfz (A1) 2

send
send (mission)
give (award)

sue

litigate & sentence

crucify

flow

wash

bury
ascended
descended

fly

blow

hear

teach

study / imitate
follow

practice

give instruction
commanded
rule

share (message)
separate

go home

allow

kia
che
siun
ko

sim phoa”"

-

sTu ting
lau

sée
tsong
sing
kang

pe

che

thia"

ka

6h

té

dian
huan ht
bing ding
kdan di
hun hiong
hun khui
to khi

(n tsun

%._'
7=

padala

pasugo

paggantimpala '

pagdemanda
pagparugﬁ
pagpako
pagdanak
paghugas
paglibing
pag-akyat
pagbaba
paglipad
pag-ihip
pagdinig
¢bagturo
paggaya
pagsunod
pag-insayo
pagbilin
pag-utos
mamuno
pagbahagi
paghiwaiay
pag-uwi

pagpayag



VERBS (others) - tdng st (ki than) BiEe (HAtr) 3

sleep
awake
breath
pray
think
award
spread
teach
watch / care
row boat
swim
play
garnble
release / leave
retreat
advance
build
rock
plant

dig
catch

spin

rotate

turn knob

revclve

kKhun
chi”
ho khip
ki té
siu”
siu”
thGan
ka

ké

Ko
siu
thit to
pda
pang
the
tsin
Khi

10
tsai / tsing
iah
diah
seh
din
tsuan

tstian

B W om @

[ &

M
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tulog
gising
hinga
pagdasal
‘pag-isip
paggantinpala
palaganap
pagturo
pag-aruga
pagsagwan
paglanguy
paglaro
pagsugal
pakawala
pag-atras
usad
pagtayo
ugoy
pagtanim
paghukay
paghuli
pag-ikot
pag-ikot
pihit
pag-ikot



last year ting ni / K ni THE | P
last month ting kO g&h / géh dit TR{EA / B9
last week ting 1 pai [EIGFE

the other day ting dit . J[=]=!

day before tsoh dit

yesterday tsa dit YEH

this year kin ni SIE

this month tsi k6 géh / géh dit EfEH / AH
this week tsl 1& pai B1eFF
today kin-na-dit %

next year me-ni / e-ni BEEE | T& .
next month e ko géh/géhdit TEA /| BEH
next week e - |& pai T8
tomorrow min-na-dit GE]=!

day after tomorrow au - dit %H
some other day e - dit TH
morning tsa-khi / tséi-khi Bt
noon tiong ngd / ditthau 4 / =3
afternoon am-po / e-po BEHy [ T
evening am-mi AR
hour sio - s/ tiam tsing /NEE | BESE
minutes hun - tsing Ak
seconds biao tsing g

30 mins (half) pua”

TIME - si - kan R#fd (1)

15 mins (quarter) khiak Zl|

nakaraan iaon
nakaraan buwan
nakaraan linggo
noon isang araw
nakaraan araw
kahapon
ngayon taon
itong buwan
itong linggo
ngayon araw

sa isang taon
sa isang buwan
sa isang linggo
bukas

saisang araw
sa ibang araw
umaga

tanghali

hapon

gabi

oras

minuto
segtindo

kalahati



a while ago

now

later

almost
last time
this time
next time
Sunday
Monday
Tuesday
Wecdnesday
Thursday
Friday
Saturday

before
past

present

after

future

TIME - s7- kan
thau tsa ma
td a tsiah

tee / tsi tstin

kha théng ngé

ta ne
té be
té béh
ting pai
tsi pai

&-p&i | du-pai

1&-pai dit / sing kT dit

|&-pai it / sing KT it

le-pai di / sing KT di

ke (2)
b

3:c
E—F
%7
B
BEE
=%
E—%
T—%
esE | BHE

e — | Bili—

E— ) BEAT

l6-pdi sa" /sing KT sa" @FE= | 2=
(_‘-

i6-péi si / sing KT si

Ié-pai go / sing KT go

|&-pai lak / sing KT 13k

i tsing /1 tsGin
ong pai/ 6ng ké
ké khi
hian tsai
hian tsG si
htan kim
fau/aulai

tsiong lai

187 m / 2

&N | RN
LART

R 1 1ES
\E
R
BT
"G

Bk | 42K
(ST

45

€74 [ BfiA

kanina

ngayon

kamuntik
noon

nagyon

sa susunod

Linggo
Lunes
Martes
Merkyules
Huebes
Byernes
Sabado

nakaraan

ngayon

sa susunod

sa darating




PREPOSITIONS / OTHERS - kai st / ki tha"-

this

that

these
those
here

there
what
where
“which
who

when
what time
why

how much
how many

top

below / under

bottom
upstair
downstair
in front
behind
outside
inside

between

tsi gé
hi gé
tsf tsdai
hi hoai
tsia / tsi tah / tsi lai
hia / hi tah / hi lai
sim mi
- 16 16h /14 tsT tah
to tsi gé
sia-nga / sim mi lang
{7 sT/sim mi si tsun
ki tiam
kan na tsi
dda tsi® / kdi kho
kai &
ting bin / ting kha
e-bin / é-kha
é-toe
pan ting / 1au ting
pan kha /1au kha

thau tsQi® / tsGi” bin

au piah / au bin

gla khau / ga bin

1ai tau / iai bin

E{E
B (@
B
i
pELL
iR
H+PE?
i
AE?
87
{HPEEs?
SeEE?
RATFE?
£0887
4efE?
T8HE
TH
T
I8 /&L
T /T
RO
&
ANE
i

tiong e/tiong thau/toing kan & s/ if]

AR

ito
iydn

ito mga
‘iyon mga
dito

doon

saan
alin

sino
kailan
anong oras
bakit
magkano
ilan
ibabaw
ilalim
ilalim
itaas
ibaba
unahar
likod
labas
loob

githa
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Word “si” J& - linking verb for nouns and pronouns

- it is equivalent to is, was, are, were in English

- it means “yes”

Word “m-si”

- equivalent to is riot, was not, are not, were not

Same sound of “m”

m - bian

m - hé

m - kKo

m - kle

m - eng kai
m - kia"

m - khui

rn - kui®

m - chap

m - 1dng si
m-ma/kan"
m - thék che
m - thang

m - thia"

m - tio

m -t

m - pat

m - siong sin
m-na

m-mo

no need

sick

but

will not change
unnecessary
-not afraid

will not open
will not close
will not bother
suspiciously
will not dare
will not study
do not

will not listen
wrong

will not receive

do not recognize / never

will not believe
not only
do not like

47 |

& - negative linking verb for nouns and pronou

hindi kailangan
may sakit
ngunit

ayaw magbago
hindi dapat

hindi takot

ayaw buksan
ayaw isara
ayaw maki-alam
kahina-hinala
ayaw subukan
ayaw mag-aral
huwag

ayaw makinig
mali

ayaw tanggapin
hindi kilala / hindi
ayaw maniwala
hiindi lang

ayaw



The word “e” (1Y)

-is a connecting word to indicate possesion. It is equivalent to ‘s in English

Example: Father's son - [du pe e kia"
-is a connecting word for an adjective to @ noun

Example: Beautiful daughter - tsin sdi e tsa b6 kia"

The word “tsin” (&) or “fa” (&)

- procedes an adjective
Example : God is good - sfong té tsin hé; or sfong té Ta ho

- if the adjective precedes a noun, sometimes it is omitted together with “@”
Example : Big man - tsin tda e lang can be tda lang (change tone for tha)

Same sound of “e” () - means “can”

e - hiau & & can know alam

e - tsue g can work uubra
e - &ng Z H can be useful puede
e - ha & compatible bagay
e - thang g if possible maari

Opposite of “e” is “boe” (<€7) - means “cannot”

boe - hiau g 0% do not know hindi alam

boe - tstie R cannot work hindi uubra

boe - éng & H not workable hindi puede

—— iy fl not compatible hindi bagay

boe - thang & i not possible hindi maari

boe - hai/diap Tg F not harmful (opp.)  lagot

boe - phiat can't boast hindi makapagyabat
boe - din thrig can't manage hindi maayos bi

boe - bian N g _cannot avoid hindi maiwasan
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already
almost

not yet
again

also /or
(affirmation)
but

may it be
all
all-together
same
together

self

every / each one

some
aside
others

in fact
among
maybe
sure

only except
although
because

from

i King

te béh

ia bé

KOh

Tasi /3si
tsio si

tan si

tam gian

I6ng tsong / it ché / sd u

tsde tsi 2

sa"tang / sio sdng

sa” kap

K3 / kai ki

tst nga
dirng glua

«T tha"/ KT i

ki tiong / tang tiong

khiam chai
it ting

tsi u

sui dian

in Ui

tai

B
e
R
%

R
B

(B

medd [ —Y1 1 FiAg

f—
#E
b
ag

@k gé/maitsigé ZF / 85—

—
S4h
it / Hep
A
Hep /

HEH

RE

CONJUNCTIONS & OTHERS - dian sii - 3#33 -1

handa na
malapit na
hindi pa
uli

‘din /rin
siya nga
ngunit
nawa
lahat
sama-sama
katulad
kasama
sarili
bawat isa
mga ilan
bukod

iba pa

ang totoo
sa gitna
maari
sigurado
bukod tangi
kahit na
sapagkat

mula



CONJUNCTIONS & OTHERS - dian s - H5 - 2

difference / defect
small difference
little

more or less

if /if all

or / either

since

therefore

even

of course

In beginning time
old time ago
ancient time ago
and

continue on
ordinarily

except

if not

very extreme

one another

more
instead also
(do to....)

left no choice

on the contrary

tsing cha
cha put to
t&m poh

ke tsio

na / hGan na

a si
ki dian
sOi

sTm tsi

tang / tong dian
tang cho/chue si

ka 31/ ka tae

ko tsa si
kap /1 Kip
it tit “
it puan

td diao

td hui
siong tong
hé siong
kéh khah
di chia”
tsiong

kan ta"

hdan tng

g

b
| 3
.__.|‘

D 7E

EAS

3

BEES | I

HEEF

f /B
|
—A%
BT
FRIE
HE
gif
2l

kaibahan
kaunting kaibaharl
kaunti !
kaunting dagdag
kung / kl;ng lahat,
o kaya |
dahil sa

kaya .
kahit humantong |
siyempre :'
noong unang pan;il
noong panahon

noong panahon

at

tuioy tuloy

- pang kalahatan

ma puera |
kung hind;
sobra / higit
isa't isa
mas ='
sa halip

(ginawa sa..) |

sayang lang

subalit



fir

{5

gé/é
uli

Ki
tiau
tsiah
bé
phit
diap
te
phi"/ phian
tiun
King
Kia"
hang
pue
6a"
pun
pda"
sang
tui
siun
nia"
tso
dui
phdn
kan
tsadng
hGe / hu
ting

UNITS - tan Ui - Bf7

person, country
person with positioiin
long (not bendable)
long (bendable)
animals / insects
fish

cloth / horse
sphere / ball

solid (hard) / lot
film / lot
paper / bed
establishment
document
gift / matters

glass / cup

bowl

book

tray

pair of shoes / hands / feet
couples / twins

box / suit case
clothes

mountain / building
flower

bouquet

bottle

tree

set

car, airplane
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